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Реформа обсуждалась и готовилась 
задолго до её практического проведения. 
Впервые она оформилась в виде 
«Предварительного сообщения» 
Орфографической подкомиссии при 
Императорской Академии наук под 
председательством А. А. Шахматова. В 1911 
году особое совещание при Академии 
наук в общем виде одобрило работы 
предварительной комиссии и вынесло по 
этому поводу свою резолюцию: детально 
разработать основные части реформы; 
соответствующее постановление было 
опубликовано в 1912 году. 



С этого времени появляются единичные издания, напечатанные 
по новой орфографии. Официально реформа была объявлена 
11 мая 1917 года в виде «Постановлений совещания по вопросу 
об упрощении русского правописания», а 17 мая на основании 
указанных материалов Министерство народного просвещения 
Временного правительства предписало попечителям округов 
немедленно провести реформу русского правописания.



1. Из алфавита исключались буквы Ѣ (ять), 
Ѳ (фита), І («и десятеричное»); вместо них 
должны употребляться, соответственно, Е, 
Ф, И;
2. Исключался твёрдый знак (Ъ) на конце 
слов и частей сложных слов, но 
сохранялся в качестве разделительного 
знака (подъём, адъютант);
3. Изменялось правило написания 
приставок на з/с: теперь все они (кроме 
собственно с-) кончались на с перед 
любой глухой согласной и на з перед 
звонкими согласными и перед гласными 
(разбить, разораться, разступиться → 
разбить, разораться, но расступиться);

Печатная машинка Continental, 
на которой стёрты русские 
буквы, запрещённые после 
реформы, и твёрдый знак



4. В родительном и винительном падежах прилагательных и 
причастий окончание -аго после шипящих заменялось на -его 
(лучшаго → лучшего), во всех остальных случаях -аго заменялось 
на -ого, а -яго на -его (например, новаго → нового, ранняго → 
раннего), в именительном и винительном падежах 
множественного числа женского и среднего родов -ыя, -ія — на -
ые, -ие (новыя (книги, изданія) → новые);
5. Словоформы женского рода множественного числа онѣ, 
однѣ, однѣхъ, однѣмъ, однѣми заменялись на они, одни, одних, 
одним, одними;
6. Словоформа родительного падежа единственного числа ея 
(нея) — на её (неё).





Несмотря на то, что реформа была разработана задолго до 
революции без каких-либо политических целей 
профессиональными лингвистами, первые шаги к её 
практической реализации произошли после революции, а 
реально принята и внедрена она была большевиками. Это 
определило резко критическое отношение к ней со стороны 
политических противников большевизма. Она не 
использовалась в большинстве изданий, печатавшихся на 
контролируемых белыми территориях, а затем и в эмиграции. 
Издания русского зарубежья в массе своей перешли на новую 
орфографию только в 1940-е — 1950-е годы, в связи со второй 
волной эмиграции из СССР. 

После осуществления





Реформа встретила также лингвистическую критику: её 
обвиняли в недостаточном устранении непоследовательности 
старой орфографии: 
Известна критика орфографической реформы, содержащая 
элементы как лингвистические (увеличение в новой 
орфографии количества омографов и омонимов после 
исчезновения различий вроде есть/ѣсть, миръ/міръ), так и 
общественно-политические(изменение строя –> изменение 
языка-> смута в сердцах и головах) . 
Так же проводилась и эстетическая критика реформы, потому 
как некоторые авторы считали новое правописание 
недостаточно красивым, нежели прошлые варианты.


